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उनतीस नबर

मीको पुतकमा रहेको पाँचा मसीही भवयवाणी नराशा र मृयुको मागच हो। जुलाइ १८, २०२० मा,
नासभलको वनाशसबधी झूटो भवयवाणीले एलयाह र मोशाको वध गयो।

पाँचा मसीही मागच १८ जुलाइ, २०२० को नराशा हो
तब यमयाह अगमवताारा भनएको वचन पूरा भयो, जसमा भनएको छ, “रामामा एउटा आवाज सुनयो,
वलाप, नु, र ठूलो शोक; राहेल आना सतानहका लाग रोइरहेक थइन्, र तनीह रहेनन्, यस कारण
उनले सावना लन मानेनन्।” मी 2:17, 18.

भवयवाणी
परमभु यसो भुछ; रामाहमा एउटा वर सुनयो, वलाप र तीतो वाइ; राहेल आना सतानहका नत
ँदै थइन्, र आना सतानहका नत सावना लन अवीकार गरन्, कनक तनीह रहेनन्। यमया
31:15.

मोशा र एलयाह सदोम र मका सडकहमा मारछन्। पुरानो करारको अतम कथनले यो संकेत गछ क
एलयाह परमभुको महान् र भयर दन आउनुअघ आउनेछन्। यो भयर दन दानयल बामा मखाएल उठ्दा
आरभ छ, र काश बाइसमा यसो घोषणा गरछ क “धम र अधम” वै जना अनतकालसम यही अवथामा
रहनेछन्।

अन यस समय मीकाएल उठ्नेछ, जो ता मानसहका सतानहको पमा उभने महान् अधपत हो; र
यहाँ यतो सको समय नेछ, जतो रा  भएको समयदेख यही समयसम कहयै भएको थएन; र यस
समयमा ता मानसह छुटकारा पाउनेछन्, अथात् हरेक जन, जो पुतकमा लेखएको भेटनेछ। दानयेल
12:1.

जो अयायी छ, उसलाइ अझै अयायी नै रहन देओस्; र जो अशु छ, उसलाइ अझै अशु नै रहन देओस्; र
जो धम छ, उसलाइ अझै धम नै रहन देओस्; र जो पव छ, उसलाइ अझै पव नै रहन देओस्। काश
२२:११।

कृपाको अवध समात नुअघ एलयाह कट नैपछ, र काशको पुतक अयाय एघारमा, कृपाको अवध समात
नुअघ नै, उहाँ मारनुछ र पुनथान नुछ। उहाँ पुनथान नुभएर कृपाको अवध समात नजेल आनो
सदेश तुत गनुछ, जहाँ यसपछ धम र  वैको अका पुनथान छ।

र पृवीको धूलोमा सुतरहेकाहमये धेरैजना युझँनेछन्, कोही अनत जीवनका लाग, र कोही लजा तथा
अनत तरकारका लाग। दानयल 12:2.

यो वशेष पुनथानपछ ीको दोो आगमन छ, जहाँ धम मृतकह पुनथान गरछन्, र यसपछ एक
हजार वषसम सतहले हराएकाहको याय गछन्। एक हजार वषको अयमा अका पुनथान र ीको तेो
आगमन छ। भवयसूचक पुनथानहको ेणीमा पापसीय पशुको पुनथान पन समावेश छ, तर ती येक



पुनथान परमेरको भवयसूचक वचनको एक वश वषय न्। जुलाइ १८, २०२० मा, एक लाख चवालीस
हजारको लाओडसयाली आदोलनले १८४४ पछ समयसबधी योगह नषेध गन ीको आाको वमा
वोह गरेर आमहया गयो।

तब रामामा एउटा वर सुनयो, जसको अथ गव र आम-उकष हो। राहेल, जसको अथ असल याी हो, शोकमा
छन्, कनक मोशा र एलयाह छैनन्, र अझ महवपूण कुरा, तनीहलाइ सावना दन सकदैन। तनीहसगँ कुनै
सावना छैन, र पव आमा नै सावनाकता नुछ, जो २०२३ को जुलाइमा उजाडथानमा आवाज सु दँा
पठाइनुने थयो।

यी घटनाह अनुहको समय बद नुभदा ठक अघ घट्छन्, र काशको पुतकअनुसार, अनुहको समय बद
नुभदा ठक अघ येशू ीको काश खोलछ। यही खोलनु नै मोशा र एलयाहलाइ पुनजवत गन कुरा हो;
उनीह राहेल पन न्, असल याणी, जो आना सतानहका लाग ँदै र वलाप गद थइन्, र जसलाइ
सावना दन सकदैनयो। ती सतानह पुनजवत दँा उनको शोक आनदमा परणत छ।

अन उहाँले मलाइ भुछ, “यस पुतकको अगमवाणीका वचनहमा मोहोर नलगाऊ; कनक समय नजक
आएको छ।” काश २२:१०

मूसा र एलयाह सदोम र मका सडकहमा मृत थए, र ीको सदभमा जतै, सन् २०२३ को जुलाइमा जमा
न सु दँा, एक लाख चवालीस हजारलाइ मबाट बाहर बोलाइनेथयो।

ष मसीही मागच जुलाइ २०२३ मा मबाट बोलाइने हो।
र हेरोदको मृयु नभएसम यह रहे; ताक भुले अगमवताारा भुभएको, “मैले मदेशबाट आना पुलाइ
बोलाएँ,” भे वचन पूरा होस्। मी 2:15.

भवयवाणी
जब इाएल बालक थयो, तब मैले उसलाइ ेम गर, र मबाट मेरो पुलाइ बोलाएँ। होशे 11:1.

मको सडकमा मृत अवथामा, उजाडथानबाट आएको एक वगय वरले इजकएलको मृत हीहको बसीलाइ
जीवनतफ  बोलाउँछ। यो वर सन् २०२३ को जुलाइमा सुनन थायो।

र साढे तीन दनपछ परमेरबाट जीवनको आमा तनीहमा वेश गया, र तनीह आना खुामा उभए;
अन तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय पया। अन तनीहले वगबाट यसो भनरहेको एउटा महान् आवाज
सुने, “यता माथ आऊ।” अन तनीह बादलमा वगतफ  उलए; र तनीहका शुहले तनीहलाइ देखे।
काश 11:11, 12.

परमेरले आना पुलाइ मदेशबाट बोलाउनुभयो, र उहाँले मोशालाइ पन मदेशबाट बोलाउनुभयो; कनक
मोशा अफा र येशू ओमेगा नुदँा, तनीहले एक लाख चवालीस हजारको अनुभवलाइ तनधव गछन्, जसले
मोशा र थुमाको गीत गाउँछन्। यस गीतमा मदेशबाट बाहर आउने आान समावेश छ। इजकएलमा इ चरणह
तनधव गरएका छन्, जो आदमको सृमा भएका इ चरणहारा पूवछायात गरएका थए। पहलो, शरीर
नमाण गरछ, र यसपछ जीवनको ास शरीरमा फुकछ र तब यो जीवत छ। काशको पुतक अयाय
एघारमा पहलो चरण मारएकाहभ परमेरका आमाको वेश हो, र यसपछ तनीह आना खुामा उभए।
जब तनीह उभछन्, तनीह परमेरको सेना न्। अयाय एघारमा आमा वहन गन कुरा इजकएलको पहलो
भवयवाणीले तनधव गरेको छ। उजाडथानमा पुकान वर पव आमासहतको भवयवाणी-सदेश हो।



मीको पुतकमा ती बा अयायह समावेश छन्, जो उपको ती बा अयायहको ओमेगा न्, जसले एक
लाख चवालीस हजारसँगको करारलाइ तनधव गन इ साी दान गछन्। ती पुषह र ीह आना
मानवतासँग संयुत दताको सबधमा अनतकालका लाग मोहोर लगाइएका छन्। तनीह एघारा-घटाका
कामदारहका लाग चह बछन्।

“पव आमाको काय संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा दोषी ठहराउनु हो। सयमा वास
गनह सयारा पव पारएका छन्, तनीह उच र पव सातहमा चलरहेका छन्, र उत तथा
महान् अथमा परमेरका आाह माेह र तनलाइ खुामुन कुचनेहबीचको भेदरेखालाइ कट
गररहेका छन्—यसरी देखेर मा संसारलाइ चेतावनी दन सकछ। आमाारा ने पवीकरणले परमेरको
छाप पाएकाह र झूटा वाम-दन माेहबीचको भतालाइ प पमा चहत गदछ। जब परीा आउँछ,
तब पशुको छाप के हो भे कुरा प पमा देखाइनेछ। यो आइतबार माु हो। सय सुनेपछ पन यस दनलाइ
पव ठानीरहनेहले समय र वथालाइ परवतन गन खोने पापका मानसको छाप वहन गछन्।” Bible
Training School, December 1, 1903.

काशको पुतकको अयाय एघारमा, जब एक लाख चवालीस हजारलाइ वगतफ  बोलाइछ, तब तनीहलाइ
पहले मदेशबाट बोलाइछ, जहाँ तनीह मारएका थए। उजाडथानबाट आएको एउटा वरले तनीहलाइ
मदेशबाट बोलाउँछ, ताक तनीह एघारा घटाका कामदारहका लाग चह होऊन्। सन् 2024 मा
तनीहको पुनथानलाइ, कुन ात पहचान गरदैछ यसअनुसार, जमको पमा पन र जागरणको पमा
पन तुत गरएको छ। जमको सदभमा, तनीह ती न् जसले दस कँुवारीहको ात पूरा गछन्, र यस
अथमा, तनीहको जम कँुवारी-जम हो, र तनीह नै चह न्।

साता मसीही मागचह २०२४ हो
अब यी सबै यस कारणले भयो क भुले अगमवताारा भुभएको वचन पूरा होस्: “हेर, एक कुमारी गभवती
नेछे र एक पु जमाउनेछे, र तनीहले उहाँको नाउँ इमानुएल रानेछन्,” जसको अथ हो, “परमेर
हामीसगँ।” मी 1:22, 23.

भवयवाणी
यसकारण परमभु वयंले तमीहलाइ एउटा चह दनुनेछ; हेर, एक कयाले गभधारण गनछन्, र एउटा
पु जमाउनेछन्, र उहाँको नाउँ इमानुएल राखनेछ। यशैया 7:14।

मोशा र ीको इतहासमा चहह थए, जसरी मलराइट इतहासमा पन थए। अतम दनहमा,
लाओडसीयन एडभेटवादले एउटा चह खोजरहेकै नेछ, र तनीहको एकमा चह योना को चह हो। २०२४
मा पुनथान गरएकाहका लाग पन एउटा चह छ। तनीहको चह लेवीय वथा अयाय २६ का “सात
समय” न्।

अन यो तो नत एउटा चह नेछ: तमीहले यस वष आफ  उेका कुरा खानेछौ, र दोो वष यसैबाट
फेर उेको कुरा; अन तेो वष बीउ छर, र कटनी गर, र दाखबारी लगाऊ, र तनका फल खाऊ। अन यदाको
घरानाबाट उकेर बाँक रहेको अवशेषले फेर तलप जरा हानेछ, र माथतर फल फलाउनेछ। कनक
यशलेमबाट एउटा अवशेष नकेर जानेछ, र सयोन पवतबाट उकेका जनह पन: सेनाहका परमभुको
जोशले यो गनछ। २ राजाह १९:२९–३१।

“यद तमीहले भयौ, ‘साता वषमा हामी के खाने? हेर, हामी न त बीउ छनछा, न त आनो उजनी भेला
गनछा,’ तब म छैटा वषमा तमीहमाथ मेरो आशष् आा गनछु, र यसले तीन वषका लाग फल उप
गनछ। अन तमीहले आठा वषमा बीउ छनछौ, र नवा वषसम पुरानै फल खानेछौ; यसका फलह
नआउँदासम तमीहले पुरानै भडारबाट खानेछौ।” लेवीवथा 25:20–22.



जो उकछन्, तनीह इाएलका नवासतहको पमा पन चत गरएका छन्, र तनीह आना ती
दाजुभाइहारा बहकृत गरए जसले तनीहलाइ घृणा गथ। तनीहका दाजुभाइहले तनीहलाइ बहकृत
गरे, कनक मोशाको “सात पटक” ारा तनधव गरएको शबाथको सयलाइ तनीह खडन गन सकेनन्।

परमभुले यशलेमको नमाण गनुछ; उहाँले इाएलका तरकृतहलाइ एकसाथ भेला गनुछ।
भजनसंह 147:2।

भुले सन् २०२३ को जुलाइमा अवशेषलाइ जमा गन थानुभयो, र अवशेष इाएलका “नकालएका” जनह
न्। सन् २०२३ को जुलाइमा, उहाँले आना नकालएका जनहलाइ जमा गन दोो पटक आनो हात
फैलाउनुभयो। सन् १८५६ मा मोशाको सात समयको ओमेगा योतअघ नै, उहाँले सन् १८४९ मा दोो पटक आनो
हात फैलाउनुभएको थयो। अफा योत मलरको पहलो भवयसूचक खोजारा—मोशाको सात
समयारा—तनधव गरएको थयो।

र यस दन यशैको जरा जाहका नत वजावप खडा नेछ; जातहले यसलाइ खोनेछन्; र उहाँको
वाम महमामय नेछ। अन यस दन यतो नेछ क, अशूरबाट, मबाट, पोसबाट, कूशबाट, एलामबाट,
शनारबाट, हमातबाट, र समुका टापुहबाट बाँक रहन गएको आना जाको अवशेषलाइ पुनः ात गन
भुले दोो पटक आनो हात उठाउनुनेछ। अन उहाँले जातहका नत एउटा वजा खडा गनुनेछ, र
इाएलका नकासतहलाइ भेला गनुनेछ, र यदाका छरपट भएकाहलाइ पृवीका चारै कुनाबाट एक
गनुनेछ। यशैया 11:10–12।

जब बहकृतहलाइ चहको पमा उच पारनेछ, तब तनीहले एघारा घटाका कामदारहलाइ जमा गनछन्,
जसलाइ “केवल देखेर” मा “परमेरको छाप भएका मानसह र कपटी वाम-दन माेहबीचको भता”
देखाइएर चेतावनी दन सकछ। एघारा घटाका कामदारहका लाग चह बहकृतह न्, र बहकृतहको
चह भनेको यो रहय हो— “यस वष आफ  उेका कुराह खाओ, र दोो वष यसैबाट पलाएकाह; अन तेो
वषमा रोप, काट, दाखबारी लगाओ, र यसका फल खाओ।”

यस खडको गूढाथ यो हो क यसले लेवीवथा पचीस र छबीसका “सात समयह” लाइ तनधव गदछ।
भूम वाम गन सबाथ वाचाको एक अवयव हो, जसले तात देशका लाग साता-वषको वाम पालन गन वा
अवीकार गन वै अवथामये, आशष् वा ाप कुन कट छ भे कुरा चहत गदछ। एक लाख चवालीस
हजारको चह वाचाको वध ताको यो अवयव हो, जसलाइ भूमको साता-वषय सबाथारा तनधव
गरएको छ। “सात समयह” को आधारभूत सयले वाचाका तीन तवहमये एउटालाइ चहत गदछ, जसले
नयाँ दय र मन, नयाँ शरीर, र साथै बसोबास गन एउटा देशको ता गदछ।

साता-दनको शबाथ परमेर र उहाँका जनहबीचको चह हो, तर यो साता-दनको शबाथले ाचीन इाएललाइ
दइएको करारगत जमेवारीलाइ पन तनधव गदछ। तनीह दश आाका संरक, तनका अभरक
ठहरनुपन थयो। सटर ाइटले प पमा बताउनुछ क १८४४ मा ाचीन इाएलसगँ समरेखत आधुनक
इाएललाइ केवल दश आाको मा होइन, तर परमेरको भवयवाणीमूलक वचनको पन अभरक बनाइयो।

“परमेरले यस समयमा आनो मडलीलाइ, जसरी उहाँले ाचीन इाएललाइ बोलाउनुभएको थयो, पृवीमा
योतको पमा उभनका लाग बोलाउनुभएको छ। सयको सामयशाली चन हतयारारा, पहलो, दोो, र
तेो वगतका सदेशहारा, उहाँले तनीहलाइ मडलीहबाट र संसारबाट अलग गनुभएको छ, ताक
तनीहलाइ आनै नकटको पव सबधमा याउन सकून्। उहाँले तनीहलाइ आनो वथाका भडारी
बनाउनुभएको छ र यस समयका लाग भवयवाणीका महान् सयह तनीहको जमामा सुपनुभएको छ।
जसरी ाचीन इाएललाइ सुपएका पव इरीय वचनह थए, यसरी नै यी पन संसारलाइ सुनाइनुपन एक
पव यास न्। काश 14 का तीन वगतहले ती मानसहलाइ तनधव गछन्, जसले परमेरका
सदेशहको योत हण गछन् र पृवीको लबाइ र चौडाइभर चेतावनी सुनाउन उहाँका तनधहका



पमा अघ बढ्छन्।” टेटमोनज, खड 5, 455.

दश आाह साता-दनको सबाथको चहारा तनधव गरएका छन्, र अगमवाणीका वथाह
साता-वषको सबाथारा तनधव गरएका छन्। लाओडसयाइ सेभेथ-डे एड्भेटम अयत लजत नेछ
जब तनीहले आनो थान यागेर सूयको उपासना गन थानेछन्, तर जुन सबाथ आालाइ तनीहले पहले
अवीकार गरे, यही मोशाको “सात पटक” हो।

तात देश जनका लाग परमेरका जनहले केवल साता-दनको वामदन मा होइन, सात-वषय
वामदनलाइ पन बुन र ढतापूवक पालना गनुपछ। लाओडसयाली एडभेटवादले यस बाइबलीय सयलाइ
खडन गन सदैन, यप तनीहले यसलाइ झूटले ढाछन्। यही तनीहको यस घृणाको मूल हो, जसले
तनीहलाइ तनलाइ बहकृत गनतफ  डोयाउँछ जो वज नेछ।

“मेरो पताको परवारका अधकांश सदयहले आगमनसबधी सदेशमा पूण वास रादथे, र यस
महमामय सातको पमा साी दएको कारण हामीमये सात जनालाइ एकै समयमा मेथोडट
कलीसयाबाट नकालयो। यस बेला अगमवताका यी वचनह हामीलाइ अयत बमूय लागे:
‘तमीहलाइ घृणा गन, मेरो नामको खातर तमीहलाइ बहकार गन तमीहका दाजुभाइहले भने,
परमभुको महमा होस्; तर उहाँ तमीहका आनदका नत कट नुनेछ, र तनीह लजत नेछन्।’
यशैया 66:5।”

“यस समयदेख डसेबर, 1844 सम, मेरा आनद, परीाह, र नराशाह मेरा वरपरका मेरा य एडभेट
साथीहका जतै थए। यस समयमा मैले हाा एडभेट ददीहमये एकजनालाइ भेट्न गएँ, र बहान हामी
परवारको वेदी वरपर घुडँा टेकेर बया। यो कुनै उेजनापूण अवसर थएन, र यहाँ हामीमये केवल पाँच जना
मा उपथत थया, सबै ीह। जब म ाथना गररहेक थएँ, परमेरको शत ममाथ यसरी आयो, जसरी
मैले पहले कहयै अनुभूत गरेक थइन।ँ म परमेरको महमाको दशनमा आवृ भएँ, र यतो लायो क म
पृवीबाट झन्-झन् माथ उठरहेक छु, र पव नगरतफ  एडभेट जनहको याासबधी केही कुरा मलाइ
देखाइयो, जसको वणन तल गरएको छ।” Early Writings, 13.

एलेन ाइटको पहलो दशन यतबेला दइयो, जब पाँच जना ीह, (पाँच बुमान् कयाहको तनधव गद)
उनीहलाइ घृणा गन आनै दाजुभाइहारा नकालएपछ एकसाथ भेला भएका थए। दोो आगमनको
शाका कारण उनीहले तनीहलाइ घृणा गरेका थए; यसरी तनीहले अतम दनहका बहकृतहको
तप तुत गरे।

“मैले देख क नामधारी मडली र नामधारी एडभेटटहले, यदाजतै, सयको वरोधमा उनका लाग
याथोलकहको भाव ात गन उेयले हामीलाइ तनीहको हातमा सुपनेछन्। यसबेला सतह
याथोलकहका लाग अपपरचत, अप जनसमूह नेछन्; तर हाा वास र चलनहबारे जानकार
मडलीह र नामधारी एडभेटटहले (कनक तनीहले शबाथको कारणले हामीलाइ घृणा गथ, कनभने
तनीहले यसको खडन गन सदैनथे) सतहलाइ धोका दनेछन् र तनीहलाइ याथोलकहको सामु
यता मानसहका पमा उजुरी गनछन्, जो जनताका वथाहको अवहेलना गछन्; अथात्, तनीहले
शबाथ माछन् र आइतबारलाइ बेवाता गछन्।”

“यसपछ याथोलकहले ोटेटेटहलाइ अगाड बढ्न आह गनछन्, र यतो एक आदेश जारी गनछन्
क जसले साता दनको सा हताको पहलो दन पालन गदन, तनीहलाइ मारनेछ। अन याथोलकह,
जसको संया ठूलो छ, ोटेटेटहको पमा उभनेछन्। याथोलकहले आनो शत पशुको तमालाइ
दनेछन्। अन ोटेटेटहले आनी आमाले तनीहभदा अघ जसरी काम गरन्, यसरी नै सतहलाइ
न गन काय गनछन्। तर तनीहको आदेशले भाव पानु वा फल याउनु अघ नै, सतह परमेरको
वरारा उार गरनेछन्।” Spalding and Magan, 1, 2.



“नामधारी” (अथात् केवल नामका मा) “एडभेटटह, यदाजतै, हामीलाइ याथोलकहको हातमा
सुपदनेछन्।” तनीहले यसो गरे, कनक “तनीहले” ती बहकृतहलाइ “वामदनको कारणले” घृणा
गथ। नामधारी एडभेटटहले साता-दनको वामदन पालन गन दाबी गछन्, यसैले यहाँ उलेख गरएको
वामदन यही न सदैन। तनीहले ती बहकृतहलाइ घृणा गछन्, कनक तनीह जादछन् क मोशाका
सात समयसबधी आधारभूत सयलाइ तनीह खडन गन सदैनन्, जो वलयम मलरको तमा एलयाको
अफा-समझाइ थयो।

“परमेरले हामीलाइ कुनै नयाँ सदेश दनुदैँन। हामीले यही सदेश घोषणा गनुपछ, जसले 1843 र 1844 मा
हामीलाइ अय मडलीहबाट बाहर यायो।” Review and Herald, January 19, 1905.

“1840–1844 समा दइएका सबै सदेशह अहले भावशाली पमा तुत गरनुपछ, कनक धेरै
मानसहले आनो मागदशन गुमाएका छन्। यी सदेशह सबै मडलीहकहाँ पुनुपछ।” Manuscript
Releases, volume 21, 437.

“हामीले 1841, ‘42, ‘43, र ‘44 मा ात गरेका सयह अब अययन गरनु र घोषणा गरनु पदछ।”
Manuscript Releases, volume 15, 371.

“चेतावनी आइपुगेको छ: सन् 1842, 1843, र 1844 मा सदेश आएदेख हामीले जस वासको आधारमाथ
नमाण गद आएका छा, यसलाइ वचलत पान कुनै पन कुरा भन दनु दैँन। म यस सदेशमा थएँ, र
यसबेलादेख नै परमेरले हामीलाइ दनुभएको योतत सयन रहदैँ म संसारका सामु उभएक छु। हामी
आनो खुा यस मचबाट हटाउने ताव गदना, जहाँ तनीह दनतदन भुलाइ उकट ाथनासहत
खोदै, योत खोजरहदँा थापत गरएका थए। के तमीह सोदछौ क परमेरले मलाइ दनुभएको योत
म यान सछु? यो युगयुगको चानझ नु पनछ। यो मलाइ दइएदेख नै मलाइ मागदशन गद आएको छ।”
Review and Herald, April 14, 1903.

यदा सकह र फरसीहबाट बनेको महासभा (सहेन) को तीक होइन; यदा बा चेलामये एक थयो। ऊ
वाचाको लहीको एक सदय थयो, जससगँ ीले पेतकोसमा ववाह गन लानुभएको थयो। बहकृतहका
वको वासघात यदाबाट आउँछ, अथात् लाओदकया साता-दनको एड्भेटट मडलीबाट। तनीह धेरै
तीकहारा तनधव गरएका छन्, जतै मलाक अयाय ३ मा वाचाका तारा अवीकार गरएका लेवीह।
यो शुीकरणमा लेवीह अलग पारछन्, र तनीहको संया २५ छ, चाहे तनीह वासयोय न् वा
अवासयोय। लेवीहलाइ, पहलेका वषहमा जतै, बलदानको पमा उचालनुअघ नै शु पारछ।

र उहाँ चाँदी परकृत गन र शु पान जनझ बसेर याय गनुनेछ; र उहाँले लेवीका सतानहलाइ शु
पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन र चाँदीझ परकृत गनुनेछ, ताक तनीहले परमभुलाइ धामकतामा एउटा
भेटी चढाउन सकून्। तब यदा र यशलेमको भेटी परमभुलाइ ाचीन दनहमा जतै, र अघला वषहमा
जतै, मनोहर नेछ। मलाक 3:3, 4.

लेवीह नै भेटी न्, कनक तनीहले महान् भेटी नुने ीको चरलाइ पूण पमा तबबत गछन्। जब
ती पचीस जना लेवीह भेटीको पमा उठाइछन्, तब इजकएल ८ मा ती पचीस जना नकली लेवीह सूयतफ
झकेर णाम गररहेका छन्।

यदाले केवल एउटा  लेवीको तनधव मा गदन, तर ऊ तीस वषदेख तयार पारएको एउटा  पूजाहारी
पन हो, जसको तीक यदाका चाँदीका तीस टुाहले जनाउँछन्।

तब उहाँलाइ वासघात गन यदा, जब उसले उहाँ दोषी ठहरनुभएको देयो, तब उसलाइ पााप भयो, र ती
तीसवटा चाँदीका सका मुय पूजाहारीह र अगुवाहकहाँ फता याएर भयो, “मैले नदाष रगतलाइ सुपेर
पाप गरेको छु।” तर तनीहले भने, “यो हामीलाइ के? यसको हेरवचार तमी आफै गर।” तब उसले ती



चाँदीका सकाह मदरमा याँकदयो, र यहाँबाट नकेर गयो, अन गइ आफैलाइ झायो। मी
27:3–5।

यदाले याँकेका चाँदीका तीस टुाहले मलाक अयाय ३ मा वणत करारका सदेशवाहकले मैल (नकली चाँदी)
याँनु (शु पानु) लाइ तनधव गदछ। यो  पूजाहारीव कोरह, दातान र अबीरामको वोह तथा १८८८ का
वोहीहारा तनधव गरएको थयो। संयुत राय अमेरका, अथात् पृवी-जतु, आनो मुख खोदा यो 
पूजाहारीव नलछ। यसपछ आइतबारको वथाबाट आरभ ने पछलो वषाको पूण उाइको समयमा
आगोले तनीहका अनुयायीहलाइ नाश गछ।

ीका दनहमा चहको पमा रहेको कँुवारी जमले पछला दनहमा बुमान् कँुवारीहको चहलाइ
तनधव गदछ। यस अवधमा महासभा, अथात् लाओडसीय साता-दन एडभेटट मडलीले एउटा चह
खोनेछ, तर लाओडसीयालाइ दइएको एउटै मा चह देन असमथ नेछ। ठूलो भीड, एघारा घटाका
कामदारहका लाग चह भनेको आइतबारको वथा-परीणको अवधमा पुषह र ीहले साता-दनको
शबाथ पालन गररहेको देनु हो। अवशेषको, पूव करारका मानसहसगँको तनीहको ववादमा, चह
साता-वषको शबाथ हो, जसले हबकूकका वै पव पकाहका केीय तभको पमा पहचान गरएका
एडभेटवादका आधारहलाइ तनधव गदछ। लाओडसीय एडभेटवादलाइ दइएको चह योनाको चह हो,
जसलाइ ी र पुसबीचको संवादमा सबोधन गरएको छ।

जब येशू कैसरया फलपीको देशमा आउनुभयो, उहाँले आना चेलाहलाइ सोनुभयो, “मानसहले म,
मानसको पु, को  ँभनी भछन्?” अन तनीहले भने, “कसैले तपाइ लाइ यूहा बतमा दने भछन्;
कसैले एलयाह; र अले यमया, अथवा अगमवताहमये एक।” उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “तर
तमीह मलाइ को  ँभनी भछौ?”

तब शमोन पुसले उर ददै भने, “तपाइ  जीवत परमेरका पु, ी नुछ।” तब येशूले उसलाइ उर
ददै भुभयो, “धय हौ तमी, शमोन बारयोना; कनक यो कुरा तमीलाइ शरीर र रगतले कट गरेको होइन,
तर वगमा नुने मेरा पताले। अन म तमीलाइ भदछु, तमी पुस हौ, र यस चानमाथ म मेरो मडली
नमाण गनछु; र अधोलोकका ढोकाह यसको वमा बल ने छैनन्। अन म तमीलाइ वगको रायका
साँचाह दनेछु; र तमीले पृवीमा जे बाँनेछौ, यो वगमा बाँधएको नेछ; र तमीले पृवीमा जे फुकाउनेछौ,
यो वगमा फुकाइएको नेछ।”

तब उहाँले आना चेलाहलाइ आा गनुभयो क उहाँ येशू ी नुछ भनी कसैलाइ पन नभू। मी
16:13–20।

सहेनको लाग चह, र यसकारण एडभेटवादको चह, योनाको चह हो। समोन बारजोना यस खडमा एक
करारब मानसको तीकका पमा तुत गरछ, कनक उनको नाम परवतन न लागरहेको छ। अामको नाम
करारको समयमा परवतन गरएको थयो। शाऊलको नाम पावलमा परवतन गरएको थयो। याकूबको नाम
इाएलमा परवतन गरएको थयो। यी तीन साीहले थापत गछन् क जब कुनै बाइबलीय पाको नाम परवतन
गरछ, तब यसले एक करारब मानसको तनधव गदछ, र यसकारण अतम करारका जनहलाइ, अथात्
एक सय चौवालीस हजारलाइ, तपत गदछ। यी तीन साीहले यो पन थापत गछन् क एक करारब
मानसको नामले यस तसगँ सबधत भवयवाणीगत तीकवादको तनधव गदछ जसको नाम परवतन
गरएको छ। शाऊलको अथ “चयन गरएको” हो, कनक उनी अयजातहकहाँ सुसमाचार लैजानका लाग
चयन गरएका थए। उनको नाम पावलमा परवतन गरयो, जसको अथ सानो हो, कनक आनै मा उनी
ेरतहमये सबैभदा साना थए, कनभने उनले परमेरको मडलीलाइ सताएका थए। याकूब, अथात् छने,
नाम र अनुभव वैमा परवतन भएर एक वजेतामा परणत भए, जसको अथ इाएल हो। पुसको नाम समोन
थयो, जसको अथ सुे त; र बारजोना, जसको अथ योनाको छोरा।



पुसले योनाको अतम पुताको तनधव गदछ, कनक उनी योनाका पु थए। योना भाले “ढुकुर” बुझछ, र
शमोन यो त हो जसले ढुकुरको सदेश सुनेको थयो; अन शमोन बारयोनाले येशूको अभषेकको सदेश
सुनेका थए, जब उहाँले बतमा लनुभयो र येशू ी नुभयो, अन पव आमा ढुकुरको प धारण गरी
अवतरत नुभयो। योनाको सदेश ढुकुरको सदेश थयो, जसले उहाँको बतमाको समयमा सामयसहत येशूको
अभषेकलाइ तनधव गदयो। योनाको सदेश योनालाइ एउटा ठूला माछाको पेटमा तीन दन रहनुपरेको
घटनाारा तनधव गरएको थयो। ती तीन दन फसहदेख पहलो फलको पवसमका तीन दन न्, जसको
तप ीको बतमा र योनाको यो ठूला माछाको पेटभको समयारा देखाइएको छ।

योनाको चह भनेको उहाँको बतमामा ीको अभषेकको चह हो, जसले ९/११ मा काश अठारको
वगतको अवतरणलाइ तपत गछ। ९/११ ले योनाका तीन दनारा तनधव गरएको तीन-चरणीय
परीाको या आरभ गया। ती तीन चरणह मलेराइट इतहासमा पन चत गरएका छन्। ११ अगट, १८४०
ले पहलो वगतको परीालाइ चहत गया, १९ अल, १८४४ ले दोो वगतको परीा, र २२ अटोबर, १८४४
ले तेो परीालाइ। ती तीन चरणहले ९/११, १८ जुलाइ, २०२० र आइतबारको वथालाइ तनधव गछन्।

आइतबारको वथाको समयमा, योना माछाको मुखबाट थुकेर बाहर नकालछन्, ठक यही थानमा जहाँ
ीले लाओडसयालाइ आनो मुखबाट थुदै नुछ; र यह बालामको गधा आनो मुख खोछ र बोछ; र
यह यूहा बतमा दनेका पता जकरयाह बोछन्; र यह संयुत राय अमेरका अजरझ बोदछ। यसपछ,
२०२४ मा मोशा र एलयाहसगँै पुनथान गरएकाहको तीकको पमा, योनाले संसारलाइ अतम चेतावनी
दछन्। ती ाणह सदोम र मका सडकहमा मरे, र यसपछ इजकएलको परामी सेनाको पमा पुनथान
गरछन्। आनो पुनथानमा तनीह योनाको चह बछन्, कनक उनले तनीहलाइ तनधव गछन् जो
मरेका छन् र ननवेहलाइ अतम सदेश दन पुनथान गरएका छन्। ेल माछाको पेटभका योना, सहको
खोरमा रहेका दानएल, उलरहेको तेलको भाँडोमा रहेका यूहा—यी सबैले तीकामक मृयु र पुनथानको
अनुभव गरसकेका एक लाख चौवालीस हजारलाइ तनधव गछन्। 9/11 मा भएको अभषेकदेख इजकएलको
परामी सेनाको पुनथानसमले ीको आनो पुनथानतफ को बतमालाइ तनधव गछ।

फरसीह र सकह पन आए, र उहाँलाइ परीा गन उहाँले तनीहलाइ वगबाट एउटा चह
देखाइदनुहोस् भनी माग गरे। उहाँले उर ददै तनीहलाइ भुभयो, “साँझ पदा तमीह भछौ, ‘मौसम सफा
नेछ,’ कनक आकाश रातो छ। अन बहान तमीह भछौ, ‘आज मौसम खराब नेछ,’ कनक आकाश
रातो र उदास छ। हे कपटीह हो, तमीह आकाशको प छुाउन सछौ; तर के समयका चहह
छुाउन सदैनौ? एउटा  र भचारी पुताले चह खोछ; तर यसलाइ योना अगमवताको चहबाहेक
अ कुनै चह दइनेछैन।” अन उहाँले तनीहलाइ छोड्नुभयो, र यहाँबाट थान गनुभयो। मी 16:1–4.

चरम चमकार लाजरसको पुनथान थयो।

“लाजरसकहाँ आउन ढला गनुमा, ीको उेय उहाँलाइ हण नगरेकाहत दयाको थयो। उहाँ
ठहरनुभयो, ताक लाजरसलाइ मृतकहबाट उठाइ उहाँले आना हठ, अवासी मानसहलाइ उहाँ
वातवमै ‘पुनथान र जीवन’ नुछ भे अका माण दन सकून्। उहाँ इाएलको घरानाका ती दर,
भातारएका भेडाह, ती मानसहतको सबै आशा यान इुक नुथेन। तनीहको पाापहीनताका
कारण उहाँको दय भाँचदै थयो। आनो कृपामा उहाँले तनीहलाइ उहाँ नै पुनथापक नुछ, जीवन र
अमरतालाइ उयालोमा याउन सने एकमा त उहाँ नै नुछ भे अझै एउटा माण दने उेय
गनुभयो। यो यतो माण नेथयो, जसलाइ पूजाहारीहले गलत अथ लगाउन सदैनथे। उहाँको बेथानी
जानुमा भएको ढलाइको कारण यही थयो। यो सवाच आयकम, अथात् लाजरसलाइ उठाउने कायले, उहाँको
काममाथ र उहाँको देववसबधी दाबीमाथ परमेरको छाप लगाउनेथयो।” द डजायर अफ एजेज, 528,
529.



लाजरसलाइ पुनजवत गनु अघ ीले वलब गनुभयो, र लाजरस केवल “मुकुटमण चमकार” मा थएनन्,
उनी परमेरको कायमाथ लगाइएको “छाप” पन थए। उत खडमा योना चह नै भचारी र  पुताका लाग
दइएको एकमा चह हो। छाप लगाउने याको समय नधारण अयत वश छ भे कुरा देनु महवपूण छ।
हामीले वचार गररहेको यस खडमा, जहाँ पुसको नाम परवतन गरछ, यसले हामीलाइ जानकारी दछ क
यस बदेख यता येशूले आफू मृयुको लाग सुपनुपन कुरा कट गन थानुभयो; तथाप, अतम पदमा मीले
अभलेख गरेका छन्, “Then charged he his disciples that they should tell no man that he
was Jesus the Christ.” यसपछ ठक अका पदमा उनले अभलेख गरेका छन्, “From that time forth
began Jesus to shew unto his disciples, how that he must go unto Jerusalem, and
suffer many things of the elders and chief priests and scribes, and be killed, and be
raised again the third day.”

यो खड येशूले मानसहले उहाँलाइ को ठाछन् भनी सोनुभएकोबाट आरभ छ, यसपछ उहाँले चेलाहलाइ
उनीहले उहाँलाइ को ठाछन् भनी सोनुभएको अका  आउँछ।

जब येशू कैसरया फलपीको ेतर आउनुभयो, उहाँले आना चेलाहलाइ सोनुभयो, “मानसहले म,
मानसको पु, को  ँभनी भछन्?” तनीहले भने, “कतपय भछन्, तपाइ  यूहा बतमा दने नुछ;
कतपय, एलयाह; र अचाह यमया, वा अगमवताहमये एक।” उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “तर
तमीहचाह म को  ँभनी भछौ?” मी 16:13–15.

जब पुसले उर दछन्, तब उनले येशू नै ी र जीवत परमेरका पु नुछ भनी पहचान गछन्। “ी”
शद “मसीह” भे हू शदको ीक प हो। येशूले उहाँ को नुछ भे वषयमा  उठाउनुछ र चेलाहलाइ
उहाँ नै मसीह नुछ भे तयतफ  डोयाउनुछ, तर तुतै उहाँले तनीहलाइ कसैलाइ पन यो नबताउनू भनी
जानकारी दनुछ। यस समयदेख, उहाँले मीका अतम तीन अयायहमा रहेका तेइस मागचहह उहाँले पूरा
गनुनेछ भनी सकाउन थानुभयो, तर ीसगँ सबधत सयह चरण-दर-चरण ढले उाटत गरनु आवयक
थयो।

हामी यी मसीही मागचहहलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

तेो वगतको अफा योत
“सन् १८४६ को शरद ऋतुमा हामीले बाइबलीय सबाथ पालन गन, तथा यसको शा दन र पसमथन गन
आरभ गया। सोही वषको ारभतर, यासाचुसेट्सको यु बेडफड मणमा रहदँा, मेरो यान पहलोपटक
सबाथतफ  खचयो। यहाँ मेरो परचय एडर जोसेफ बेट्ससगँ भयो, जसले ारभमै आगमन-वास हण
गरेका थए, र यस कायमा सय मक थए। एडर बी. सबाथ पालन गररहेका थए, र यसको महवमा जोड
दथे। मैले यसको महव अनुभव गरेक थइन,ँ र एडर बी. ले अय नौ आाभदा चौथो आामाथ बढी जोड
दनुमा ुट गररहेका छन् भे मैले ठान। तर भुले मलाइ वगय पवथानको एक दशन दनुभयो।
परमेरको मदर वगमा खोलयो, र मलाइ कृपासनले ढाकएको परमेरको करारको सक देखाइयो। इ
वगत सकका वै छेउमा उभएका थए, तनीहका पखेटाह कृपासनमाथ फैलएका थए, र
तनीहका अनुहार यहीतफ  फकएका थए। मेरो साथमा रहेका वगतले मलाइ जानकारी दए क यसले
परमेरको आलाले लेखएको पव वथातफ  ामय भयका साथ हेररहेका सपूण वगय सेनालाइ
तनधव गदछ। येशूले सकको आवरण उठाउनुभयो, र मैले ती ढंुगाका पकाह देख जसमा दश
आाह लेखएका थए। जब मैले ती दस वधहको ठक मयभागमा चौथो आा देख, र यसलाइ कोमल
योतका भामडलले घेरेको देख, तब म अत चकत भएँ। वगतले भने: ‘यही मा ती दशमये एक हो
जसले वग, पृवी, र तनमा भएका सबै कुराह सृ गनुने जीवत परमेरलाइ परभाषत गदछ। जब
पृवीको जग बसालयो, तब सबाथको जग पन बसालयो।’” Testimonies, volume 1, 75.



तेो वगतको ओमेगा योत
“जो परमेरसगँ सत गछन्, तनीह धामकताको सूयको योतमा हड्छन्। तनीहले परमेरको सामु
आनो चालचलन  पारी आना उारकताको अपमान गदनन्। वगय योत तनीहमाथ चकरहछ।
जब तनीह यस पृवीको इतहासको अयतर नजकछन्, ीबारेको तनीहको ान, र उहाँसगँ
सबधत भवयवाणीहबारेको ान, अयत वृ दैँ जाछ। परमेरको मा तनीहको मूय अनत
छ; कनक तनीह उहाँका पुसगँ एकतामा छन्। तनीहका नत परमेरको वचन अतुलनीय सौदय र
मनोहरताले परपूण छ। तनीहले यसको महव देछन्। सय तनीहका सामु उाटत छ। देहधारणको
सात कोमल योतले आलोकत छ। तनीहले देछन् क पवशा नै यो कुजी हो, जसले सबै
रहयह खोछ र सबै कठनाइहको समाधान गछ। योत हण गन र योतमा हड्न अनुक भएकाह
इरभतको रहय बुन असमथ नेछन्, तर जसले ूस उठाइ येशूको पछ लान हचकचाएका छैनन्,
तनीहले परमेरको योतमा योत देनेछन्।” The Southern Watchman, April 4, 1905.


